G12 MUZZLE BRAKE M22 X .75

Multi ported cylindrical brake with a crown design at the muzzle. Thread pitch
- M22x0.75-Includes locking collar

Attributes

Name: G12 MUZZLE BRAKE M22 X .75
Manufacturer: GENESIS ARMS

Product no.: 100042650

Mfr. No.: G12-MB

Delivery weight: 0.05kg

Shipping height: 25mm

Shipping width: 25mm

Shipping length: 64mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur den G12 MUZZLE BRAKE
GENESIS ARMS

Einfuhrung

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den G12 MUZZLE BRAKE GENESIS ARMS entschieden haben. Dieser Muzzle Brake
wurde entwickelt, um die Leistung lhres Feuerwaffenlaufes zu verbessern. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Verwenden Sie das Produkt nur gemaR den Anweisungen des Herstellers.

Halten Sie das Produkt auerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
e Uberpriifen Sie regelmaRig auf Abnutzung oder Beschadigungen.

Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle an die zustandigen Behdrden.

Informieren Sie sich Uber Rickrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Stellen Sie sicher, dass der Muzzle Brake korrekt am Lauf Ihrer Waffe installiert ist.

¢ Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Waffen.

¢ Tragen Sie beim Umgang mit der Waffe immer geeignete Schutzausriistung, einschlieflich Gehérschutz
und Schutzbrille.

Achten Sie auf mégliche RuckstoRanderungen beim Schiefen mit dem Muzzle Brake.

Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Muzzle Brake sicher befestigt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

1. Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand
befindet.

2. Gewinde iiberpriifen: Uberpriifen Sie das Gewinde des Laufs auf Beschadigungen. Das Gewinde sollte
M22 x 0,75 sein.

3. Muzzle Brake anbringen: Schrauben Sie den Muzzle Brake vorsichtig auf das Gewinde des Laufs.
Achten Sie darauf, dass er fest sitzt, aber Gberdrehen Sie ihn nicht.

4. Verriegelungshiilse verwenden: Setzen Sie die Verriegelungshdilse ein, um sicherzustellen, dass der
Muzzle Brake wahrend des Gebrauchs an Ort und Stelle bleibt.

5. Endkontrolle: Uberpriifen Sie, ob der Muzzle Brake sicher befestigt ist, bevor Sie die Waffe verwenden.

Nutzung

¢ Verwenden Sie die Waffe nur in einem sicheren und genehmigten Bereich.

¢ Halten Sie die Mindung der Waffe immer in eine sichere Richtung.

e SchieBen Sie nur, wenn Sie sicher sind, dass sich keine Personen oder Tiere im Schussfeld befinden.

¢ Achten Sie auf die RiickstoBveranderungen beim SchieBen und passen Sie lhre Haltung entsprechend an.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fir gefahrliche Abfalle.
¢ Werfen Sie den Muzzle Brake nicht in den normalen Mull.
¢ Informieren Sie sich tGber Recyclingmadglichkeiten in lhrer Nahe.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FlUr Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zur Hand zu
haben, um eine schnelle und effektive Unterstitzung zu erhalten.



G12 Muzzle Brake Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the G12 Muzzle Brake from GENESIS ARMS. This product is designed to enhance your

shooting experience by reducing recoil and muzzle rise. To ensure your safety and the proper functioning of this
product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines

Always treat firearms and firearm accessories with respect and caution.
Ensure that the G12 Muzzle Brake is installed correctly to avoid any accidents.
Use the product only for its intended purpose.

Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

Regularly inspect the muzzle brake for any signs of wear or damage.

Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.

¢ Do not exceed the manufacturer’s specifications for the firearm or the muzzle brake.

¢ Avoid using the muzzle brake with ammunition that exceeds the recommended pressure limits.

¢ Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms equipped with the muzzle brake.

¢ Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

¢ If you notice any unusual sounds or performance issues while using the muzzle brake, cease use
immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Remove the existing muzzle device if applicable.

Clean the threads of the barrel to ensure proper fit.

Screw the G12 Muzzle Brake onto the muzzle of the firearm, ensuring it is aligned correctly.

Use a locking collar to secure the muzzle brake in place, following the manufacturer's instructions.
Doublecheck that the muzzle brake is securely attached before use.

o

[¢]

[¢]

[¢]

o

2. Usage:

o Always verify that the firearm is in good working order before shooting.

o When firing, maintain a proper stance and grip to manage recoil effectively.

o Monitor the performance of the muzzle brake during use; if it becomes loose, stop using the
firearm and resecure the muzzle brake.

o After use, clean the muzzle brake according to the manufacturer's maintenance guidelines.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the G12 Muzzle Brake in accordance with local regulations regarding firearm accessories.

¢ Do not dispose of the product in regular household waste.

¢ If the product is damaged or no longer in use, consider recycling options or consult a local waste
management facility for proper disposal.



Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the G12 Muzzle Brake, please refer to the manufacturer's website or
contact your local dealer for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the G12 Muzzle Brake. Enjoy your shooting experience responsibly!



Guide de sécurité pour le Frein Muzzle Brake G12
de Genesis Arms

Introduction

Merci d'avoir choisi le Frein Muzzle Brake G12 de Genesis Arms. Ce guide de sécurité est concu pour vous aider
a utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des produits de I'UE.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives générales de sécurité

e Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide a portée de main pour référence future.

Utilisez le produit uniguement pour son usage prévu.

Vérifiez régulierement I'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit a la portée des enfants.

Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

¢ Utilisez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez le Frein Muzzle Brake.
¢ Assurezvous que le produit est correctement installé avant de I'utiliser.

Ne modifiez pas le produit de quelque maniere que ce soit.

Ne l'utilisez pas si vous étes sous l'influence de I'alcool ou de drogues.

Evitez de tirer avec le produit & proximité de personnes non protégées.

Soyez conscient des bruits élevés et des vibrations générés lors de I'utilisation.

Instructions d'installation et d'utilisation

1. Installation

o Vérifiez que le filetage est M22x0.75.

o Nettoyez le filetage de votre canon avant d'installer le frein.

o Vissez le frein sur le canon jusqu'a ce qu'il soit bien fixé.

o Utilisez le collier de verrouillage fourni pour assurer une installation sécurisée.

2. Utilisation

o Avant de tirer, assurezvous que le frein est correctement installé.
o Tirez dans un environnement sécurisé, en respectant les lois locales concernant le tir.
o Apres chaque utilisation, vérifiez I'état du frein pour vous assurer qu'il n'est pas endommagé.

Instructions d'élimination
¢ Ne jetez pas le produit dans les ordures ménageéres.

¢ Renseignezvous sur les options de recyclage dans votre région.
¢ Suivez les réglementations locales concernant I'élimination des équipements de tir.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
de I'UE désigné par le fabricant. Assurezvous de conserver une preuve d'achat pour toute demande de support.



Merci de votre attention. En suivant ces instructions, vous contribuerez a garantir votre sécurité et celle des
autres lors de ['utilisation du Frein Muzzle Brake G12 de Genesis Arms.



Istruzioni di Sicurezza per il Freno Muzzle Brake
G12 di Genesis Arms

Introduzione
Grazie per aver scelto il Freno Muzzle Brake G12 di Genesis Arms. Questo prodotto € progettato per migliorare

le prestazioni della tua arma da fuoco. E fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo
per garantire un uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per I'uso previsto.

Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.

Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.

Segnala eventuali prodotti difettosi o situazioni pericolose alle autorita competenti.

Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante |'uso.

Non utilizzare il freno se presenta segni di danni o usura.

Assicurati che il freno sia installato correttamente prima di utilizzare I'arma.

Non tentare di modificare o riparare il freno senza I'assistenza di un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Controllo del Prodotto

o Verifica che il freno non presenti difetti visibili prima dell'installazione.
o Assicurati che il passo della filettatura M22x0.75 sia compatibile con la tua canna.

2. Installazione

o

Rimuovi il tappo della canna e pulisci I'area di filettatura.

Avvita il freno sulla canna seguendo il passo M22x0.75.

Utilizza il collare di bloccaggio fornito per fissare saldamente il freno.
Controlla che il freno sia ben fissato prima dell'uso.

[¢]

[¢]

[¢]

3. Uso

o Utilizza I'arma in un'area sicura e designata.
o Segui sempre le norme di sicurezza standard per I'uso delle armi da fuoco.
o Monitora il comportamento dell'arma durante I'uso e fermati immediatamente se noti anomalie.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
¢ Contatta un centro di raccolta rifiuti autorizzato per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del Freno Muzzle Brake G12 di Genesis Arms, € possibile
consultare il sito web del produttore o contattare il servizio clienti.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla G12 MUZZLE
BRAKE GENESIS ARMS

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup G12 MUZZLE BRAKE od GENESIS ARMS. Niniejsza instrukcja bezpieczehstwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu. Prosze dokfadnie zapoznad sie z ponizszymi wytycznymi, aby
unikna¢ potencjalnych zagrozen.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem.

¢ Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

e Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia do odpowiednich organdw.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate UE.

Szczegolne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

e Zawsze nosi¢ odpowiednie $rodki ochrony osobistej (np. okulary ochronne, rekawice).

e Uzywac produktu tylko w odpowiednich warunkach, unikajgc ekstremalnych temperatur i wilgotnosci.
¢ Nie modyfikowac ani nie przerabia¢ produktu.

Uzywac tylko z kompatybilnymi urzgdzeniami i akcesoriami.

Przestrzegad lokalnych przepiséw dotyczgcych uzycia broni i akcesoriéw.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja:

o

Upewnij sie, ze lufa jest czysta i sucha.

Natdz pierscien blokujacy na gwint M22x0,75.

Przykre¢ G12 MUZZLE BRAKE do lufy, upewniajac sie, ze jest dobrze zabezpieczony.
o Sprawdz, czy nie ma luzéw, a produkt jest stabilny.

[¢]

[¢]

2. Uzytkowanie:

o Uzywaj broni zgodnie z instrukcjg obstugi producenta.

o Regularnie kontroluj, czy G12 MUZZLE BRAKE nie wykazuje oznak zuzycia lub uszkodzen.

o W przypadku jakichkolwiek probleméw z uzytkowaniem, natychmiast zaprzestan uzywania
produktu.

Instrukcje dotyczace utylizacji
o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.

¢ Nie wyrzucaj produktu do pojemnikdw na odpady komunalne.
o Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki odpaddw niebezpiecznych, jesli to konieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji, prosimy
o kontakt z lokalnym przedstawicielem lub dostawca.



G12 MUZZLE BRAKE GENESIS ARMS Kayttoohjeet
ja Turvaohjeet

Johdanto

G12 Muzzle Brake on suunniteltu parantamaan ampumaaseen tarkkuutta ja vahentdmaan rekyylia. Tama
kayttdohje tarjoaa tarkeita turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet

¢ Varmista, ettd tuote on asennettu ja kaytetty vain ohjeiden mukaisesti.

Tarkista tuote ennen kayttéa vaurioiden varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.

Sadilyta tuote lasten ulottumattomissa.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantdja, jotka koskevat ampumaaseiden kayttda.

Erityiset Turvatoimet Kaytossa

Kayta aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.

Varmista, etta ampumaase on tyhjennetty ennen G12 Muzzle Braken asentamista tai poistamista.
Al3 suuntaa asetta kohti henkil6ita tai elaimia.

Varmista, ettd ampumaalue on turvallinen ja ettd ei ole esteita tai vaaroja.

Asennus ja Kayttoohjeet

Asennus

1. Valmistelu: Varmista, ettd ampumaase on tyhjennetty ja turvallinen.

2. Kierretaan: Kierra G12 Muzzle Brake suutinosaan, kayttaen M22 x 0.75 kierreaskelta.

3. Lukituskaulus: Kiinnita lukituskaulus varmistaaksesi, etta vaimennin pysyy tukevasti paikallaan.
4. Tarkista: Varmista, etta vaimennin on kunnolla kiinnitetty ennen ampumista.

Kaytto

e Kayta G12 Muzzle Brake tuotetta vain ampumaaseen kanssa, johon se on suunniteltu.
¢ Seuraa ampumaaseen valmistajan ohjeita ja suosituksia.
¢ Huomioi, ettd vaimennin voi vaikuttaa aseen aanenvoimakkuuteen ja tarkkuuteen.

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote paikallisten jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

o Al3 havita tuotetta tavallisen jatteen mukana, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.
¢ Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma havittamismenettelyista.

Lisatietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysyttavaa tai tarvitset lisatietoja, ota yhteyttd tuotteen valmistajaan tai jalleenmyyjaan.

Turvallisuusilmoitukset

¢ lImoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille.
¢ Tarkista EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle annettu takaisinvetotietoja.



Muista, etta turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata naita ohjeita varmistaaksesi turvallinen ja tehokas
kayttd G12 Muzzle Brake tuotteen kanssa.



Navod k bezpecnému pouzivani G12 MUZZLE
BRAKE GENESIS ARMS

Uvod

Dékujeme vam za zakoupeni G12 MUZZLE BRAKE GENESIS ARMS. Tento vyrobek je navrzen tak, aby zlepsil
vykon vaSeho zafizeni. Abychom zajistili vasi bezpeCnost a bezpecnost ostatnich, prosim, peclivé si preCtéte
tento ndvod a dodrzujte vSechny pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Pfed pouzitim vyrobku se ujistéte, Ze jste si precetli vSechny pokyny.
Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Zkontrolujte vyrobek na poskozeni pred kazdym pouzitim.

V pripadé jakychkoli problém( nebo obav se obratte na prfislusné Grady.
Sledujte aktualizace o stazeni vyrobk{ na platformé Safety Gate EU.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

e Pouzivejte vyrobek pouze v souladu s jeho uréenim.

Nenechavejte vyrobek bez dozoru, kdyz je v provozu.

Pfi instalaci a pouzivani vyrobku noste vhodné ochranné pomdicky, jako jsou bryle a ochrana sluchu.
Zabrarnite kontaktu s pokoZkou a o¢ima. V pripadé kontaktu ddkladné omyjte vodou.

Neprovadéjte Upravy vyrobku, které by mohly ovlivnit jeho vykon nebo bezpecnost.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava: Ujistéte se, ze mate vSechny potrebné néastroje a vybaveni.
2. Instalace:

o Zkontrolujte zavit M22x0.75 na vasem zafizeni.

o Ocistéte zavit od nedistot a prachu.

o Nasadte G12 MUZZLE BRAKE na zavit a utdhnéte jej pomoci vhodného nastroje.
3. Pouziti:

o Pfed kazdym pouZitim se ujistéte, Ze je vyrobek sprévné nainstalovan.

o Pouzivejte vyrobek v souladu s doporuc¢enimi vyrobce vaseho zafizeni.

o Po pouziti vyrobek dikladné vycistéte a zkontrolujte na poskozeni.

Pokyny pro likvidaci

* Vyrobek a jeho obal likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
* Nepokladejte vyrobek do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpecné materialy.

Kontakt pro dalsi podporu

Pro dalsi informace a podporu se obratte na prislusné Urady nebo organizace, které se zabyvaji bezpec¢nosti
vyrobkd. Ujistéte se, Ze mate k dispozici ¢islo vyrobku a dalsi relevantni informace.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost pri pouzivani G12 MUZZLE BRAKE GENESIS ARMS. Vase bezpecnost je nasi
prioritou.
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